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 Viktige sikkerhetsinstruksjoner:!

• Produktet må kun installeres 
og settes i drift når 
monteringsveiledningen og 
sikkerhetsinstruksjonen er blitt lest 
og forstått. Oppbevar veiledningen 
på en slik måte at den er tilgjengelig 
for brukere. Monteringsveiledningen 
skal følge produktet hvis det 
overleveres til en tredjepart.

• Viften er en komponent iht. 
Maskindirektivet 2006/42/EC 
(ufullstendig maskin). Produktet 
er ikke klart for bruk iht. 

utelukkende ment for montering 

komponenter som til sammen 
utgjør en maskin eller installasjon. 
Produktet kan først tas i bruk når 
det er montert i den endelige 

krav og forskrifter.
• Bruk aldri produktet hvis det ikke 

er i god teknisk stand. Kontroller 

andre bruksrelevante mangler.
• Bruk utelukkende produktet i det 

tekniske data og på merkeskiltet.
• 

må samsvare med gjeldende krav 

lange kanaler).
• 

tiltak iht. gjeldende forskrifter og 
krav skal være installert.

Elektrisk installasjon og service-
arbeid skal kun utføres av 
autorisert elektriker. Produktet 
skal alltid gjøres strømløst under 
installasjon og vedlikehold.

!

• Viften skal ikke brukes i eksplosiv 
atmosfære.

• 
omformer.

 Viktige driftsinstruksjoner:!

• Maksimal omgivelsestemperatur 

• Kontroller at driftsspenning er 

Dette apparatet kan brukes av barn over åtte år og av personer 

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utføre rengjøring 
OBS! Når en tekst har dette merket kan skade på 

ADVARSEL! 

resultatet hvis ikke instruksene følges.
!
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!

• Produkten får inte installeras och tas 

-
-

-
anvisningen ska följa med produkten 
om den levereras vidare till tredje 
part.

• 
med Maskindirektivet 2006/42/EG 

uteslutande avsedd att monteras 

komponenter som tillsammans 
utgör en maskin eller installation. 

• 

Kontrollera att produkten inte har 

• 

• 

• 

före-skrifter och krav ska vara 
installerade.

Elinstallation och elektrisk servi-
ce ska endast utföras av utbildad 
elektriker. Produkten ska alltid 
göras strömlös under installation 
och underhåll.

!

• 

• 
frekvensomvandlare.

!

• 

• -

funktionshinder samt personer med bristande erfarenhet eller 

Barn ska inte leka med apparaten. Barn ska inte utföra rengöring eller OBS! 

av att instruktionerna inte följs.

VARNING! 
det att personskada eller allvarlig skada på 
utrustningen kan bli resultatet om instruktionerna 
inte följs.

!
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!

• Laite on asennettava ja otettava 

ja turvaohjeet on luettu ja 

kolmannelle osapuolelle.
• Tuuletin on komponentti 

konedirektiivin 2006/42/EY 

Se on tarkoitettu ainoastaan 

jotka muodostavat koneen tai 
asennuksen. Tuotetta voidaan 

lopulliseen asennukseen.
• 

vaikuttavien puutteiden osalta.
• 

tehoalueella.
• 

kanava).
• Asetusten ja vaatimusten mukaiset 

saa suorittaa vain valtuutettu 

on katkaistava aina asennuksen 

!

• 

• 
taajuusmuuttajalla.

!

• 

noudatettava.
• 

huoltaa laitetta ilman valvontaa.HUOMAA! 

VAROITUS! 
!
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!

• 
and started up once the installation 

and understood. Keep the instructions 

The installation instructions must 

• 

ventilation equipment or ventilation 

combination with other components 
that together make up a machine 
or installation. The product cannot 

complies with current requirements 
and regulations.

• Never use the product if it is not in 

product for visible damage or other 

• 

and on the rating plate.
• 

conform to current requirements and 

or ducts of adequate length).
• Electrical and mechanical protection 

regulations and requirements must 

• The fan must not be used in an 

• 
converter.

• 

 Important operating instructions:!

on the rating plate must not be 

• Check that the operating voltage 

instruction in safe use of the unit or supervision to ensure safe 

Our products are subject to continuous development and we 
therefore reserve the right to make changes. 

Electrical installation and service 

All electrical power to the 

installation and maintenance.

!

NB! 

consequence of not following the instructions.

CAUTION! 

followed.

!
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1. Montering

Festemateriell medfølger ikke. Se Flexit tilbehør for 
kanalvifter.

• Montering skal utføres av kyndig personell. 
• Monteringsveiledningen skal følges i tillegg 

til gjeldende lover og forskrifter. Nevnte 
sikkerhetsinstruksjoner skal følges.

• Viften skal være tilgjengelig for vedlikehold etter 
ferdig installasjon.

• Spenning skal være frakoblet under installasjon 
og vedlikehold. Tilkobling gjøres iht. angitt 
koblingsskjema, se tekniske data.

• Viften installeres innendørs i tørre omgivelser.
• Viften monteres i henhold til luftretning angitt 

• Viften kan installeres i alle vinkler. Monteres direkte 
til kanalsystemet og festes. Pass på at kanaler ikke 
skades. Det anbefales å bruke festemateriell med 
vibrasjonsdemping. Kabler/kabelskinner installeres 
slik at de ikke kan skades.

• Etter montering skal ikke bevegelige deler være 
tilgjengelige. Hvis det ikke er tilkoblet kanal på en 
side så skal beskyttelsesgitter monteres (tilbehør).

• Sørg for at alle pakninger og tetninger i alle 
tilkoblinger er korrekt montert og uskadet.

• Etiketter og produktmerking skal ikke fjernes 

• 
tilbehør.

Elektrisk arbeid skal kun utføres av 
autorisert elektriker.!

Montering med monteringsklemme og – brakett (tilbehør).

1.1. 
• 1 stk vifte
• Brukermanual

1. Montering

Fästmaterial medföljer ej. Se Flexits tillbehör för 

• Monteringen ska utföras av kunnig personal. 
• Förutom gällande lagar och föreskrifter ska 

monteringsanvisningen följas. De tidigare nämnda 
säkerhetsinstruktionerna ska följas.

• Fläkten ska vara tillgänglig för underhåll när 
installationen är färdig.

• Spänningen ska vara frånkopplad under installation 
och underhåll. Anslutningen ska göras enligt angett 
kopplingsschema, se tekniska data.

• Fläkten installeras inomhus i torr miljö.
• Fläkten monteras i enlighet med luftriktningen som 

anges på märkskylten. 
• Fläkten kan installeras i alla vinklar. Monteras 

direkt till kanalsystemet och fästs. Se till att inga 
kanaler skadas. Vi rekommenderar att du använder 
fästmaterial med vibrationsdämpning. Installera 
kablar/kabelskenor på ett sådant sätt att de inte kan 
skadas.

• Efter monteringen ska fasta delar vara tillgängliga. 
Om ingen kanal är ansluten på en sida ska du 
montera skyddsgaller (tillbehör).

• Se till att alla packningar och tätningar i alla 
anslutningar är oskadade och korrekt monterade.

• Etiketter och produktmärken ska inte tas bort eller 
bytas ut.

• Separat hastighetsregulator kan anslutas, se Flexits 
tillbehör.

 
utföras av utbildad elektriker.!

Montering med monteringsklämma och -beslag (tillbehör).

1.1. 
• 
• Bruksanvisning
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1. Asennus

Kiinnitystarvikkeet eivät kuulu toimitukseen. Katso 
Flexitin kanavapuhaltimien lisälaitteet.

• Asennuksen saa suorittaa ammattitaitoinen 
henkilökunta. 

• Asennusohjeita on noudatettava sekä sovellettavien 
lakien ja määräysten mukaisesti. Ilmoitettuja 
turvallisuusohjeita on noudatettava.

• Asennuksen jälkeen tuulettimen on oltava 
huollettavissa.

• Jännite on katkaistava asennuksen ja huollon ajaksi. 
Kytkennät tehdään toimitetun kytkentäkaavion 
mukaisesti, katso tekniset tiedot.

• Puhallin asennetaan sisätiloihin kuivaan 
ympäristöön.

• Puhallin asennetaan huomioimalla tyyppikilvessä 
ilmoitettu ilman virtaussuunta. 

• Puhallin voidaan asentaa mihin tahansa kulmaan. 
Asennetaan suoraan kanavistoon ja kiinnitetään. 
Varmista, että kanavat eivät ole vahingoittuneet. 
Asentamiseen on suositeltavaa käyttää materiaaleja, 
joissa on tärinänvaimennus. Kaapelit ja/tai 
kaapelikiskot asennetaan siten, että ne eivät 
vaurioidu.

• Asennuksen jälkeen pääsy liikkuviin osiin on oltava 
estetty. Jos laitetta ei ole kytketty kanavaan toiselta 
puolelta, on asennettava suojaritilä (lisävaruste).

• Varmista, että kaikkien liitäntöjen tiivisteet on 
asennettu oikein ja että ne ovat ehjiä.

• Tarroja ja tuotemerkintöjä ei saa poistaa tai vaihtaa.
• Laitteeseen voidaan liittää erillinen nopeudensäädin, 

katso Flexitin lisävarusteet.

1.1. 
• 1 tuuletin
• Käyttöohje

1. Installation

Fastenings are not included. See Flexit accessories for 
duct fans.

• Installation must be carried out by skilled personnel. 
• The installation instructions must be followed in 

addition to current statutes and regulations. The 

• The fan must be accessible for maintenance when 
installation is complete.

!

• 
maintenance. The fan must be connected as shown 

• Install the fan indoors in a dry environment.
• 

direction indicated on the rating plate. 
• The fan can be installed at any angle. Fit directly 

to the duct system and secure. Take care not 
to damage any ducts. The use of fastenings 
with vibration damping is recommended. Install 
cables/conduits in such a way that they cannot be 
damaged.

• No moving parts must be accessible after 
installation. If a duct is not connected on one side, a 

• Make sure that all gaskets and seals in all 

undamaged.
• 

or replaced.
• A separate speed regulator can be connected, see 

Flexit accessories.

Asentaminen käyttäen asennussankaa ja -kiinnikettä 
(lisävaruste).

Installation with mounting clip and bracket (accessories).

1.1. 
• 1 fan
• User manual

!
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2. Vedlikehold

Viften er vedlikeholdsfri med unntak av anbefalt 
rengjøring.

Sørg for at ingen elektriske tilkoblinger eller 
komponenter løsnes uten at viften er gjort 
strømløs.

Sikre installasjonen slik at den ikke kan 

Støvholdig luft fører med tiden til avleiringer i 
viftehjul og hus. Dette fører til redusert ytelse 
og ubalanse i viften, og dertil redusert levetid. 
Rengjør viftehjul med pensel/børste/klut. NB! Pass 
på å ikke forskyve balansevektene. Det må ikke 
under noen omstendigheter benyttes vann eller 
høytrykksspyler innvendig i viften. 

rengjøringsbehovet vesentlig.

2. Underhåll

Fläkten är underhållsfri med undantag av 
rekommenderad rengöring.

Se till att inga elektriska anslutningar eller 

strömlös.

Säkra installationen så att den inte kan startas 

Dammig luft leder så småningom till avlagringar 

omständigheter får vatten eller högtryckstvätt 

rengöringsbehovet ordentligt.

2. Ylläpito

Suositeltuja puhdistustoimenpiteitä lukuun 
ottamatta tuuletin on huoltovapaa.

Varmista sähköliitäntöjen ja osien kosketus 
kytkemällä tuuletin irti jännitteestä.

Varmista asennus niin, että se ei voi käynnistyä 
vahingossa. 

Ajan mittaan juoksupyörään ja koteloon kerääntyy 
ilman mukana tulevaa pölyä. Tämä johtaa 
tuulettimen suorituskyvyn heikkenemiseen ja 
epätasapainoon ja lyhentää laitteen käyttöikää. 
Puhdista juoksupyörä harjalla tai kankaalla. 
HUOMIO! Varo siirtämästä tasapainoja. Tuuletinta 
ei saa puhdistaa sisältä käyttämällä vettä tai 
painepesuria. 

Asentamalla ilmansuodatin voidaan 

2. Maintenance

The fan is maintenance-free apart from 
recommended cleaning.

Make sure that no electrical connections or 
components are detached unless all electrical 

Secure the installation so that it cannot be started 
unintentionally. 

Dusty air gradually causes deposits in the 
impeller and fan casing. This will result in reduced 
performance and imbalance in the fan, reducing 
its useful life. Clean the impeller with a brush or 
cloth. NB Take care not to displace the balancing 
weights. Under no circumstances use water or a 
high-pressure washer inside the fan. 
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3. Lagring
Produktet lagres i original emballasje innendørs 
i tørre omgivelser. Temperatur –10°C to +40°C. 
Unngå store temperatursvingninger. Hvis viften 
har vært lagret over et år så sjekk manuelt at 

3. Förvaring

Produkten förvaras i originalförpackning inomhus 

förvarats i mer än ett år ska du kontrollera 

3. Varastointi

Laite säilytetään alkuperäispakkauksessaan 
kuivassa paikassa. Lämpötila -10 °C ... +40 °C. 
Vältä suuria lämpötilanvaihteluja. Jos puhallin 
on ollut varastossa yli vuoden, tarkista, että 
juoksupyörä liikkuu vapaasti.

3. Storage

Store the product in a dry place indoors in its 
original packaging. Temperature -10°C to +40°C. 

has been in storage for more than a year, check 
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The right to give notice of lack of conformity applies to this 
product in accordance with the existing terms of sale, provided 

 Filters are 
consumables.

The symbol on the product shows that this product 
must not be treated as household waste. It must be 
taken to a reception station for recycling of electrical 
and electronic equipment. 
By ensuring correct disposal of the equipment, you 
will contribute to preventing negative consequences 

for the environment and health that incorrect handling may 
entail. For further information on recycling of this product, please 
contact your local authority, your refuse collection company or the 
company from which you purchased it.

Notice of lack of conformity as a result of incorrect or defective 
installation must be submitted to the installation company 
responsible. The right to give notice of lack of conformity may 
lapse if the system is used incorrectly or maintenance is grossly 
neglected.

På dette produkt gjelder reklamasjonsrett i henhold til gjeldende 
salgsbetingelser – forutsatt at produktet er riktig brukt og 
vedlikeholdt. Filter er forbruksmatriell .

Symbolet på produktet viser at dette produktet ikke må 
behandles som husholdningsavfall. Det skal derimot 
bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr. 
Ved å sørge for korrekt avhending av apparatet, vil 
du bidra til å forebygge de negative konsekvensene 

for miljø og helse som gal håndtering kan medføre. For nærmere 
informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt 
kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du 

Reklamasjon som skyldes feilaktig eller mangelfull montering rettes 

bortfalle ved feilaktig bruk eller grov forsømmelse av vedlikeholdet 
av anlegget.

För den här produkten gäller reklamationsrätt i enlighet med 
gällande försäljningsvillkor – 

 Filter är förbrukningsmaterial.

Symbolen på produkten visar att denna produkt inte 
får behandlas som hushållsavfall, utan den ska lämnas 
där man återvinner elektrisk och elektronisk utrustning. 
Genom att sörja för korrekt avfallshantering av 
apparaten kommer du att bidra till att förebygga 
de negativa konsekvenserna för miljö och hälsa 

som felaktig hantering kan leda till. Kontakta kommunen, 

Reklamation som beror på felaktig eller bristande montering 
ska riktas till ansvarigt monteringsföretag. Reklamationsrätten 
kan bortfalla vid felaktig användning eller grov försummelse av 
aggregatets underhåll.

Tuotetta koskee kuluttajasuojalain mukainen 
korvausvaatimusoikeus 
hoidettu oikein.

Tuotteessa oleva symboli osoittaa, että sitä ei saa 
hävittää kotitalousjätteen mukana. Se on toimitettava 
sähkö- tai elektroniikkajätekierrätykseen. 
Kun huolehdit laitteen asianmukaisesta kierrätyksestä, 
autat vähentämään haitallisia vaikutuksia ympäristöön 
ja terveyteen. Saat lisätietoja tämän laitteen 

kierrättämisestä ottamalla yhteyden asuinkuntasi viranomaisiin, 
kierrätysyritykseen tai laitteen ostopaikkaan.

Virheellisestä tai puutteellisesta asennuksesta johtuva 
reklamaatio on osoitettava asennuksesta vastaavalle yritykselle. 
Korvausvaatimusoikeus voi raueta, jos laitteen ylläpito 
laiminlyödään.
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